
Menü
Winter

G E N U S S A U F S C H I E N E . A T

Natürlich
am Zug



DoN’s bringt die kulinarische Vielfalt Österreichs und Genuss auf Schiene. 
Seit 2018 lebt DoN’s an Bord freiwillig und aus Überzeugung die Herkunftskennzeichnung mit der zertifi-

zierten „Gut zu wissen“ Lupe der LKÖ und sorgt damit für Transparenz auf den Tellern. Nicht nur bei Eiern, 
Milchprodukten und Fleisch steht Österreich auf der Karte, sondern auch bei Wurstwaren und Gemüsen. 

Unter dem Titel „Da kommt’s her“ werden regionale Partner mit ihren Produkten vor den Vorhang geholt.
DoN’s bringt saisonal wechselnde Angebote und österreichische Qualität auf Schiene. An Bord ist für alle 

etwas dabei: regional, bio, vegan, vegetarisch, für Fleischtiger, für Naschkatzen und Kinder. 
Natürlich am Zug.

G E N U S S A U F S C H I E N E . A T

Da  kommt’s 
her aus

Österreich

Mehr als 80 % des Angebots  
werden mit Zutaten aus Österreich 

hergestellt und halten die Wert-
schöpfung im Land.

Alle Infos
online ansehen

DoN’s Genusstipp
B I O  LE I NS A M EN CR ACKER  
B I O  FRU IT  M IX  PROTE I N  R I EG EL

Schalk Mühle Genussmanufaktur 
Ilz, Steiermark

Österreichischer Bio-Genuss:  
100 % natürlich, vegan, fair & CO₂-neutral

Seit Generationen achtet die Schalk Mühle auf die Stärkung 
regionaler nachhaltiger Produktion und die Bewahrung 
traditioneller Herstellungsverfahren bei gleichzeitigem Mut 
zur Innovation. 

Die Basis der hochwertigen Bio-Produkte bilden sorgfältig 
ausgewählte Saaten aus Österreich, die in Zusammenarbeit 
mit rund 200 österreichischen Vertragslandwirt:innen 
angebaut und im steirischen Familienbetrieb CO₂-neutral 
verarbeitet werden.

Neben der Produktion des altbekannten Steirischen Kürbis-
kernöls g.g.A., zahlreicher nativer Öle, Saaten, Pestos und 
weiterer Köstlichkeiten sind mittlerweile vor allem auch 
natürliche pflanzliche Protein Pulver und Protein Produkte 
wichtiger Bestandteil des angebotenen Sortiments. 

Besonders beliebt: Die palmölfreien, veganen Bio Cracker 
und Bio Proteinriegel ohne Zuckerzusatz – perfekt für den 
gesunden Genuss zwischendurch.

Erleben Sie Regionalität, Qualität und Nachhaltigkeit in 
jedem Bissen!

S C H A L K- M U E H L E . A T

Genuss 
auf Schiene

Exklusiv am Railjet
ÖBB R AILNET
Im ÖBB WLAN an Bord einloggen und Online Services 
genießen. Im Onboard Portal des ÖBB Railjet finden Sie 
Informationen und Ser-vices rund um Ihre aktuelle Reise, 
Entertainment Angebote, Zeitungen, Magazine und mehr.
Log in to the ÖBB Wi-Fi on board and enjoy a variety of online 
services. The ÖBB Railjet Onboard Portal provides information 
and services related to your current journey, along with enter-
tainment options, news-papers, magazines, and more.

D ON’S  ONLINE  B ISTRO 
Über das ÖBB WLAN Essen & Trinken an Bord  
einfach online bestellen.
Easy online order for Food & Drinks on board.



E I E R S P E I S B R O T  A C G

serviert auf 2 Scheiben Brot A | Heißgetränk*
Scrambled eggs on 2 slices of bread | hot drink* 
Uova strapazzate su 2 fette di pane | bevanda calda* 
Rántotta 2 szelet kenyéren | forró ital* 
Míchaná vejce na 2 plátcích chleba | horký nápoj*

€ 9,60
CHF 9,90 

HUF 4.340  
CZK 268

V I T A L  F R Ü H S T Ü C K
Bio Müsli (Nuss-Urkorn AHN EV SPUREN VON F oder Heidelbeer-Apfel Crunchy A EV SPUREN VON FHNP ) 
Bio Premium-Joghurt G | Apfel | Heißgetränk*
Organic muesli (nut-and-ancient-grains or blueberry-and-apple crunchy) 
organic premium yoghurt | apple | hot drink*
Müsli bio (cereali antichi con nocciole oppure mirtillo e mela croccante)  
yogurt premium bio | mela | bevanda calda*
Bio müzli (diós vagy áfonyás-almás ropogós) | bio prémium joghurt | alma | forró ital*
Bio müsli (starověké obiloviny s ořechy nebo borůvkovo-jablečná granola) 
bio jogurt | jablko | horký nápoj*

€ 7,10
CHF 7,40 

HUF 3.210  
CZK 199

BIO  

* Doppelter Espresso gegen Aufpreis möglich. 
* Double espresso is available for an additional charge.
* Espresso doppio con sovrapprezzo.
* Dupla eszpresszó felár ellenében.
* Dvojité espresso je možné za příplatek

OATLY VITAL FRÜHSTÜCK MIT HAFERDRINK
als vegane Alternative zu Joghurt und Milch
Oatly vitality breakfast with oat drink, a vegan alternative to yoghurt and dairy milk
Colazione vitale Oatly con bevanda a base di avena, l‘alternativa vegana a yogurt e latte
Oatly vitalis reggeli zabitallal, a joghurt és a tej alternatívájaként
Fit snídaně s ovesným nápojem Oatly, veganská alternativa k jogurtu a mléku

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

VOLLEI (FREILAND) ,
JOGHURT

  Vegan –
Natürlich
 am Zug

Veganer Start
  in den Tag

O A T LY. C O M

Frühstück
B R E A KFA S T  ·  CO L A ZI O N E  ·  R EG G EL I  ·  SN Í DA N Ĕ

W I E N E R  F R Ü H S T Ü C K
Kaisersemmel A EV SPUREN VON FGHNP | Bio Butter G | Honig oder  
Marmelade oder Nutella FGH | Heißgetränk*
Kaiser roll | organic butter | honey or jam or Nutella | hot drink*
Panino viennese tipo rosetta | burro bio | miele o marmellata o Nutella | bevanda calda*
Császárzsemle | bio vaj | méz vagy lekvár vagy Nutella | forró ital*
Kaiserka | bio máslo | med nebo marmeláda nebo Nutella | horký nápoj*

€ 6,60
CHF 6,80 

HUF 2.990  
CZK 185

K A I S E R  F R Ü H S T Ü C K
Kaiserschinken | GoudaG | Kräuter Bojar G | CroissantACG | Kaisersemmel A EV SPUREN VON FGHNP 
Bio Butter G | Honig oder Marmelade oder Nutella FGH | Heißgetränk*
Kaiser ham | Gouda cheese | herb cream cheese | croissant 
Kaiser roll | organic butter | honey, jam or Nutella | hot drink*
Prosciutto cotto | Gouda | formaggio spalmabile alle erbe | croissant  
Panino viennese tipo rosetta | burro bio | miele o marmellata o Nutella | bevanda calda*
Császársonka | gouda | szendvicskrém | croissant | császárzsemle | bio vaj 
 méz vagy lekvár vagy Nutella | forró ital*
Šunka | Gouda | smetanový sýr Bojar s bylinkami | croissant | kaiserka  
bio máslo | med nebo marmeláda nebo Nutella | horký nápoj*

€ 12,10
CHF 12,50 
HUF 5.470  

CZK 338

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

BUTTER, KÄSE,
FRISCHKÄSE

Brotaufstrich € 1,20
Bio Butter G
Becel
Marmelade
Nutella FGH

Kräuteraufstrich G

Extras € 3,70
Portion Kaiserschinken
Portion Käse G

Gebäck € 1,20
Kaisersemmel A EVSPUREN FGHNP

2 Scheiben Brot A

Glutenfreies Brot
EV SPUREN VON P

Gebäck € 3,40
Kornspitz AF

Croissant ACG

Extras



Salate Suppen

G R O S S E R  B L A T T S A L A T
Dressing nach Wahl*
Big green salad | dressing of choice*
Insalata verde grande | dressing a scelta*
Nagy leveles saláta | választható öntettel*
Velký listový salát | dresink dle výběru*

€ 4,80
CHF 5,00 
HUF 2.170  

CZK 134

 

K I C H E R E R B S E N  U N D  H I R T E N K Ä S E  G

Blattsalat | Kräuter-Dressing O

Chickpeas & white cheese | green salad | herb dressing
Ceci & formaggio | insalata | dressing alla erbe
Csicseriborsó és krémfehérsajt | salátalevélen | zöldfűszeres öntet
Cizrna a pastevský sýr | listovém salátu | dresink z dýňového oleje

€ 10,90
CHF 11,30 

HUF 4.930  
CZK 305

G E B A C K E N E  H E N D L F I L E T S T R E I F E N  A C G

Blattsalat | Kürbiskernöl-Dressing
Baked breaded chicken fillets | green salad | pumpkin seed oil dressing
Straccetti di pollo impanati | insalata | dressing all’olio di semi di zucca
Sült csirkefilécsíkok | salátalevélen | tökmagolaj-öntettel
Pečené kuřecí kousky | listový salát | dresink z oleje z dýňových semínek

€ 12,10
CHF 12,50 
HUF 5.470  

CZK 338

K L A R E  W U R Z E L G E M Ü S E S U P P E  A C G L O

Kren-Tascherl
Clear root vegetable soup | horseradish ravioli 
Zuppa chiara di tuberi | ravioli al rafano 
Világos gyökérzöldségleves | tormás ravioli 
Čirá polévka z kořenové zeleniny | křenové ravioli

€ 6,10
CHF 6,30 

HUF 2.760  
CZK 171

E R D Ä P F E L- S C H W A M M E R L  C R E M E S U P P E  A F

Organic creamy of potato and mushroom soup
Zuppa cremosa di patate e funghi bio
Bio burgonyás gombás krémleves
Bio krémová bramborová polévka s houbami

€ 6,10
CHF 6,30 

HUF 2.760  
CZK 171

BIO  

G U L A S C H S U P P E  O M A  S C H Ü L L E R  L M O

Rindfleisch | geräucherte Wurst | Wurzelgemüse  
Erdäpfel | Majoran | Kaisersemmel A EV SPUREN VON FGHNP

Granny Schüller’s goulash soup | beef | smoked sausage | root vegetables  
potatoes | marjoram | Kaiser roll
Gulasch alla Nonna Schüller | carne di manzo | salsiccia affumicata | patate  
maggiorana | panino viennese tipo rosetta
Schüller nagyi gulyáslevese | marhahús | füstölt kolbász | gyökérzöldség 
burgonya | majoranna | császárzsemle
Babiččina gulášová polévka | hovězí maso | uzená klobása | kořenová zelenina 
brambory | majoránka | kaiserka

€ 8,20
CHF 8,50 

HUF 3.710  
CZK 229

TIPP  

S A L A DS  ·  I NS A L ATE  ·  S A L ÁTÁ K ·  S A L ÁT Y S O U P S  ·  ZU PPE  ·  LE V ESEK  ·  P O LÉ V K Y

*  Kräuter-Dressing O |  Joghurt-Dressing CGLM  |  Kürbiskernöl-Dressing
* Herbed dressing | yoghurt dressing | pumpkin seed oil dressing
* Dressing alle erbe | dressing allo yogurt | dressing all’olio di semi di zucca
* Zöldfűszeres öntet | joghurtos öntet | tökmagolajos öntet
* Bylinkový dresink | jogurtový dresink | dresink z oleje z dýňových semínek

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

HENDL,  
HIRTENKÄSE

   Bernie   
Rieder
   Special

   Bernie   
Rieder
   Special

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

 RIND

Bernie Rieder ist ein alter Bekannter 
aus der Haubenküche, den Experi-
mentierfreude und die Liebe zur 
österreichischen Küche umtreiben

Seit 2020 prägt der sympathische 
Burgenländer die Kulinarik von DoN 
und auch an Bord bringen seine 
Schmankerl noch mehr Genuss auf 
Schiene.

Reichhaltig, regional, saisonal und 
typisch österreichisch. 
Natürlich am Zug.

GULASCHSUPPE OMA SCHÜLLER  
eine köstliche Hommage an  
die Juzzi Oma aus Purbach. 

Bernie Rieder, Executive Chef bei DoN



B A L S A M I C O - L I N S E N  S C H L O S S  L A X E N B U R G  A F L O

Wiener Gusto Bio Berglinsen | Sellerie | Pastinaken | Paradeisknödel
Castle Laxenburg balsamic lentils | Wiener Gusto organic lentils 
celery | parsnip | tomato dumplings
Lenticchie di Castel Laxenburg al balsamico | lentichie di montagna 
sedano | pastinaca | canederli al pomodoro 
Balzsamecetes lencse laxenburgi módra | Wiener Gusto Bio hegyi lencse 
zeller| pasztinák | paradicsomos gombóc
Balzamiková čočka zámek Laxenburg | bio horská čočka Wiener Gusto  
celer | pastinák | rajčatové knedlíčky

€ 11,40
CHF 11,80 
HUF 5.160  

CZK 319

TIPP  

W I E N E R  S C H N I T Z E L  V O M  S C H W E I N  A C G

Petersilerdäpfel
Viennese pork schnitzel | parsley potatoes
Cotoletta viennese di maiale | patate al prezzemolo
Bécsiszelet sertéshúsból | petrezselymes burgonya
Vídeňský vepřový řízek | petrželové brambory

€ 14,50
CHF 15,00 

HUF 6.560  
CZK 405

S C H W E I N S B R A T E N  T U L L N E R F E L D  A C G L O

Veltliner Kraut | Semmelknödel | Malzbiersaftl
Roast pork | sauerkraut | dumplings | malt-beer gravy
Arrosto di maiale  | cavolo al vino bianco | canederli | salsa alla birra al malto
Sült sertéstarja | fehérboros káposzta | zsemlegombóc | malátasör öntet
Vepřová pečeně z krkovice | Veltlínské zelí | houskový knedlík | pivní omáčka

€ 14,90
CHF 15,40 
HUF 6.740  

CZK 416

M A I NS  ·  P I AT T I  PR I N C I PA L I  ·  FŐ É TELEK  ·  H L AV N Í  J Í D L A

Hauptgerichte

   Bernie   
Rieder
   Special

   Bernie   
Rieder
   Special

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

SCHWEIN

B A L S A M I C O - L I N S E N 
S C H L O S S  L A X E N B U R G 
Haubenkoch Bernie Rieder steht für wahre 
Gaumenfreuden. Die Bio-Berglinsen von 
Wiener Gusto, wachsen übrigens auf 
den gar nicht so bergigen Äckern des 
Bio-Stadtguts in Laxenburg direkt außer-
halb der Stadt Wien.

S C H W E I N S B R A T E N
T U L L N E R F E L D
Ein Klassiker der traditionellen öster- 
reichischen Küche ist wieder am Zug. 
Heimische Zutaten und die Raffinesse der 
Rezeptur von Bernie Rieder garantieren 
Qualität und Genuss auch Schiene.

TIPP



 
P A P R I K A H E N D L
Zartes österreichisches Hendlfleisch 
und das Temperament der ungarischen 
Puszta in Verbindung mit klassichen 
Hörnchen. Eine Spezialität in 100% 
Bio-Qualität.

S Ü D T I R O L E R
K A S P R E S S K N Ö D E L

+ 
Murelli Apfel-Birne-Limo 0,5 l  NUR € 14,70

+ 
Puntigamer A 0,33 l NUR € 15,30

P A P R I K A H E N D L   A C G

Hörnchen
Organic paprika chicken | pasta
Pollo alla paprika | pasta
Bio paprikás csirke | szarvacska tészta
Bio kuře na paprice | kolínka

€ 14,50
CHF 15,00 

HUF 6.560  
CZK 405

BIO

D I N K E L- K R A U T F L E C K E R L  A
Organic spelt Krautfleckerl (Austrian pasta with cabbage)
Pasta di farro e cavolo bio
Bio tönkölybúzás káposztás tészta
Bio špaldové fleky se zelím

€ 12,40
CHF 12,80 
HUF 5.610  

CZK 346

BIO  

S Ü D T I R O L E R  K A S P R E S S K N Ö D E L  A C G

Weißkraut
South Tyrolean cheese dumplings | white cabbage
Canederli altoatesini pressati con formaggio | cavolo bianco
Dél-tiroli Kaspress gombóc | fejeskáposzta
Jihotyrolské knedlíky se sýrem | bílé zelí

€ 12,30
CHF 12,70 

HUF 5.560  
CZK 344

D I N K E L R E I S - G E M Ü S E   A

kleine Portion
Organic spelt risotto and vegetables | small serving
Riso di farro bio con verdure | porzione piccola
Bio tönkölybúzás zöldség | kis adag
Bio špaldová rýže se zeleninou | malá porce

€ 6,90
CHF 7,20 

HUF 3.120  
CZK 193

BIO  

M A I NS  ·  P I AT T I  PR I N C I PA L I  ·  FŐ É TELEK  ·  H L AV N Í  J Í D L A

Hauptgerichte

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

KÄSE, HENDL

  Genuss

 PLUS

BIO



M I L C H R A H M S T R U D E L  A C G

Vanillesauce
Organic milk-cream strudel | custard
Strudel bio al quark e panna acida | salsa alla vaniglia
Bio tejfölös-túrós rétes | vanília szósz
Bio smetanový štrúdl | vanilková omáčka

€ 8,40
CHF 8,70 

HUF 3.800  
CZK 235

BIO  

M O H N N U D E L N  A C

Apfelmus
Mohnnudeln (finger shaped noodles with poppy seeds) | apple sauce
Gnocchetti di patate ai semi di papavero | salsa di mele
Mákos nudli | almaszósz
Nudle s mákem | jablečné pyré

€ 10,50
CHF 10,90 
HUF 4.750  

CZK 293

TIPP

S T E I R I S C H E R  B I O  K Ä S E T E L L E R
Rohmilchcamembert G | Kürbiskernkäse G | Fasslkäse G

Roter Brie G | Steirerschimmel G | Bio Butter G | 2 Scheiben Brot A

Selection of organic cheeses from Styria | raw milk camembert | pumpkin seed cheese 
Fassl semi-hard cheese | red brie | Styrian blue cheese | organic butter | 2 slices of bread 
Formaggi bio dalla Stiria | Camembert a latte crudo | formaggio ai semi di zucca 
Fasslkäse (formaggio della Stiria a pasta semidura) | Steirerschimmel (formaggio della Stiria  
a pasta semidura tipo gorgonzola) | burro bio | 2 fette di pane 
Stájer bio sajttál | nyerstejes camembert | tökmagos sajt | Fasslkäse (bio félkemény sajt) 
piros brie | stajer nemespenészes sajt | bio vaj | 2 szelet kenyér
Talíř s bio Štýrskými sýry | Camembert ze syrového mléka | sýr s dýňovymi semínky  
sýr ze sudu červený Brie | plísňový sýr | bio máslo | 2 plátky chleba

€ 15,80
CHF 16,30 
HUF 7.150  

CZK 441

BIO  

D ES SERTS  &  CH EESE  ·  D O LC I  &  FO R M AG G I  ·  D ES SZERTEK  &  S A J TO K ·  D E ZERT Y  &  SÝ RY

Dessert & Käse

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

BUTTER, MILCH,
KÄSE

 
M O H N N U D E L N
Kein Winter ohne diese Spezialität der 
österreichischen und böhmischen Küche. 
Ein Schmankerl, das nicht nur beim  
Wintersport begeistert.

Nur im
Winter
an Bord

S T E I R I S C H E R
B I O  K Ä S E T E L L E R
Die Spezialitäten der kleinen traditionellen 
Bio-Hofkäserei Deutschmann sind nicht 
nur in der Steiermark bekannt. Ein Muss 
für alle Käse-Liebhaber.

BIO



Timi Taurus Special
CH I LD R EN ’S  SPEC I A L S  ·  P I AT T I  PER  B A M B I N I  ·  A JÁ N L ATO K GY ER EKEKN EK ·  N A B Í D K Y  PRO D Ě T I

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

HENDL

F R U C H T S A F T  O D E R  Q U E T S C H I E
Bio Höllinger Apfelsaft 0,2 l oder Bio Fruchtpüree
Organic apple juice 0.2 l or fruit puree
Succo di mela bio 0,2 l oppure purea di frutta
Bio almalé 0,2 l vagy gyümölcspüré
Bio jablečný džus 0,2 l nebo ovocná kapsička

€ 2,60
CHF 2,70 

HUF 1.180  
CZK 73

BIO  

F R E C H E  F R E U N D E  F R U C H T G U M M I
Apfel-Himbeere
Organic apple-and-raspberry fruit gummies
Caramelle gommose bio al gusto mela-lampone
Bio almás málnás gumicukor
Bio ovocné želé bonbony jablko-malina

€ 2,80
CHF 2,90 

HUF 1.270  
CZK 79

BIO  

F R E C H E  F R E U N D E  K N U S P E R S T I C K S EV SPUREN VON AFG

Dreierlei Gemüse
Organic crispy veggie sticks made from three vegetables
Stick croccanti bio al tris di verdure
Bio zöldség pálcikák háromféle zöldségből
Bio křupavé tyčinky ze 3 druhů zeleniny

€ 1,80
CHF 1,90 
HUF 820  

CZK 51

BIO  

T I M I  T A U R U S  C H I C K E N  F I N G E R S  A C G

Ketchup
Timi Taurus chicken fingers | ketchup
Filetti di pollo impanati | ketchup
Timi Taurus csirkecsíkok | ketchup
Kuřecí nugetky Timi Taurus | kečup

€ 8,10
CHF 8,40 

HUF 3.670  
CZK 226

TIPP

C I N D Y  C I T YJ E T  K I N D E R M E N Ü
Dinkelreis-Gemüse A | Apfelsaft oder Fruchtpüree 
Traubenzucker-Lolli | Malbuch | Buntstifte
Organic spelt risotto with vegetables | organic apple juice 0.2 l or fruit puree  
sugar lolly | colouring book | colouring pencils
Riso di farro bio con verdure | succo di mela bio 0,2 l o purea di frutta  
lecca lecca con glucosio | libro de colare | matite colorate 
Bio tönkölyrizses zöldség | bio almalé 0,2 l vagy gyümölcspüré  
szőlőcukor nyalóka | kifestőkönyv | színes ceruzák
Bio špaldová rýže se zeleninou | bio jablečný džus 0,2l nebo ovocná kapsička  
lízátko z hroznového cukru | omalovánky | pastelky

€ 9,00
CHF 9,30 

HUF 4.070  
CZK 252

BIO

J A C K  R A I L J E T  J A U S E
Sandwich nach Wahl | Bio Fruchtpüree 
Traubenzucker-Lolli  | Malbuch | Buntstifte
Sandwich of choice | organic fruit puree | sugar lolly | colouring book | colouring pencils
Sandwich a scelta | purea di frutta bio | lecca lecca al glucosio | libro da colorare | matite colorate 
Szendvicsek választás szerint| bio gyümölcspüré, szőlőcukor nyalóka, kifestőkönyv és színes ceruzák
Sendvič dle výběru | bio ovocná kapsička | lízátko z hroznového cukru | omalovánky | pastelky

€ 6,50
CHF 6,70 

HUF 2.940
CZK 182

             Für kleine 

   Abenteurer
 auf großer Fahrt

C I N D Y  C I T Y J E T  K I N D E R M E N Ü

T I M I  T A U R U S  C H I C K E N  F I N G E R E S

J A C K  R A I L J E T  J A U S E

NUR € 5,50
MIT ÖBB VORTEILSCARD

J A C K  R A I L J E T  J A U S E

JAUSEN
PACKERL

GÜNSTIGER

1,00um 
€

MIT VORTEILSCARD

VORTEILSCARD

PV_VC_SpeisekarteBordBistro_40x45mm_Druck.indd   1PV_VC_SpeisekarteBordBistro_40x45mm_Druck.indd   128.11.24   12:4728.11.24   12:47



K O R N S P I T Z  G E F Ü L LT  A F

Gouda G | Kräuteraufstrich G
Grain roll with cheese | Gouda cheese | herb cream cheese 
Panino integrale ai semi misti | Gouda | formaggio spalmabile alle erbe 
“Kornspitz” szendvics | gouda sajt | fűszeres szendvicskrém
Sýrový kornspitz | Gouda | bylinková pomazánka 

€ 6,10
CHF 6,30 

HUF 2.760  
CZK 171

Paprika-Paradeiser-Basilikum Aufstrich F | Gurkerl M

Grain roll with tomato, pepper and basil spread | gherkins
Panino integrale ai semi misti | crema di peperoni, pomodori e basilico | cetriolini
“Kornspitz” szendvics | paprikás paradicsomos bazsalikomos szendvicskrém | uborka
Kornspitz s pomazánkou | pomazánka s paprikou, rajčaty a bazalkou | kyselá okurka

€ 6,10
CHF 6,30 

HUF 2.760  
CZK 171

 

J A U S E N B R O T  A L P I N  A G M

Kaiserschinken | Kräuteraufstrich | Gouda | Gurkerl
Dark bread filled with ham | herb cream cheese | Gouda cheese | gherkins
Prosciutto cotto | formaggio spalmabile alle erbe | Gouda | cetriolini
Alpesi felvágottas tál | fűszeres szendvicskrém | császársonka | gouda sajt | uborka
Šunka | bylinková pomazánka | gouda | kyselá okurka

€ 6,10
CHF 6,30 

HUF 2.760  
CZK 171

TIPP  

K I R C H B E R G E R  B R E T T L J A U S E
Salami | Bio Kabanossi | Rauchspeck | Emmentaler G 
eingelegtes Gemüse O | 2 Scheiben Brot A

Salami | organic Kabanossi | smoked bacon | Emmental cheese 
pickled vegetables | 2 slices of bread
Salame | cabanossi bio | speck affumicato | formaggio Emmentaler 
verdure sott’aceto | 2 fette di pane
Szalámi | bio Kabanossi | füstölt szalonna | emmentáli sajt | savanyított zöldségek | 2 szelet kenyér 
Salám | bio Kabanossi | uzená slanina | ementálský sýr | nakládaná zelenina | 2 plátky chleba

€ 15,90
CHF 16,40 
HUF 7.190  

CZK 444

L E B E R K Ä S S E M M E L  A  EV SPUREN VON FGHNP

Senf M

Roll with meatloaf | mustard
Panino con Leberkäse (polpettone di carni miste) | senape
Húskenyér (Leberkäse) szendvics | mustár
Sekaná v housce | hořčice

€ 5,70
CHF 5,90 

HUF 2.580  
CZK 160

S C H N I T Z E L S E M M E L  A C G  EV SPUREN VON FGHNP

Ketchup oder Mayonnaise M

Schnitzel roll | ketchup or mayonnaise
Panino con cotoletta | ketchup o maionese
Rántott szeletes szendvics | kečup vagy majonéz
Řízek v housce | kečup nebo majonéza

€ 8,20
CHF 8,50 

HUF 3.710  
CZK 229

S A C H E R W Ü R S T E L  
Senf M | Kren O | Kaisersemmel A EV SPUREN VON FGHNP

Sausage | mustard | horseradish | Kaiser roll
Würstel | senape | rafano | panino viennese tipo rosetta
Sacher virsli | mustár | torma | császárzsemle
Vídeňský párek | hořčice | křen | kaiserka

€ 7,20
CHF 7,50 

HUF 3.260  
CZK 201

P I N S A  R U S T I C A  A F G  EV SPUREN VON MP

Bauchspeck | Bergkäse | Zwiebel | Tomate
Bacon | mountain cheese | onion | tomato
Speck di pancia | formaggio di montagna | cipolla | pomodori
Szalonna | sajt | hagyma | paradicsom
Bůček | horský sýr | cibule | rajče

€ 8,90
CHF 9,20 

HUF 4.030  
CZK 249

TIPP  

SN ACKS  ·  M ER EN DA ·  H A R A PN I VA LÓ K UZS O N N Á R A ·  D RO B N É O B ČERS T V EN Í

Jausenzeit

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

SCHWEIN, KÄSE

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

 KÄSE,
FRISCHKÄSE

J A U S E N B R O T  A L P I N

K O R N S P I T Z  G E F Ü L L T

S C H N I T Z E L S E M M E L



P R E M I U M  S A N D W I C H

Ei | Speck | Emmentaler A C F G M

Sandwich with eggs | bacon | Emmental cheese
Panino con uovo | speck | Emmentaler
Tojásos szendvics | szalonna | ementáli sajt
Sendvič vejce | slanina | ementál

€ 4,40
CHF 4,60 

HUF 1.990  
CZK 123

Extra Pikant | Genussscheiben | Paprika A

Vegan sandwich:  vegan slices | bell peppers
Sandwich vegan: extra piccante | affettato vegano | peperone
Vegán szendvics: extra pikáns | Ínyenc szeletek | paprika
Veganský sendvič: extra pikantní | delikatesní plátky | paprika

€ 4,40
CHF 4,60 

HUF 1.990  
CZK 123

 

W E I Z E N F L A D E N  W R A P  A C D M  EV SPUREN VON BFGHLN

Thunfisch | Paprika
Wrap filled with tuna | bell peppers
Wrap ripieno | tonno | peperone
Wrap lepény | tonhal | paprika
Pšeníčný plochý chléb | tuňák | paprika

€ 5,80
CHF 6,00 

HUF 2.630  
CZK 162

NUR € 9,90
  Genuss

 PLUS

Sandwiches & Mehr
S A N DW I CH ES  &  M O R E  ·  PA N I N I  E  A LTRO ·  SZEN DV I C SEK  ÉS  TÖ B B ·  SEN DV I ČE  &  V Í CE

NUR € 4,60 
MIT ÖBB VORTEILSCARD

Süß & Salzig

L I N Z E R  T O R T E  A C F G H

Linzer tart · Torta Linzer · Linzertorta · Linecký dort
€ 4,90

CHF 5,10 | HUF 2.220 | CZK 137

M O H N K I P F E R L  A C G  EV SPUREN VON FH

Poppy seed pastry · Mezzaluna ai semi di papavero · Mákos kifli · Makový rohlíček
€ 4,00

CHF 4,20 | HUF 1.810 | CZK 112

C R O I S S A N T  A C G

Croissant · Croissant · Croissant · Croissant
€ 3,40

CHF 3,60 | HUF 1.540 | CZK 95

H O N I G W A F F E L N *  A C

Organic honey waffles* · Waffel al miele bio* · Bio mézes gofri* · Bio medové vafle*
€ 3,40

CHF 3,60 | HUF 1.540 | CZK 95
BIO  

M A N N E R  S C H N I T T E N  A F H

Manner wafers · Wafer Manner · Mannerszelet · Oplatky Manner
€ 2,50

CHF 2,60 | HUF 1.130 | CZK 70
 

S N I C K E R S  C E F G  EV SPUREN VON H € 2,50
CHF 2,60 | HUF 1.130 | CZK 70

 

F R U I T  M I X  P R O T E I N  R I E G E L EV SPUREN VON A

Organic fruit and protein bar · Barretta proteica mix di frutta bio 
Bio gyümölcsös proteinszelet · Bio ovocná proteinová tyčinka

€ 3,90
CHF 4,10 | HUF 1.770 | CZK 109

BIO  

A P F E L
Organic apple · Mela bio · Bio alma · Bio jablko

€ 1,50
CHF 1,60 | HUF 680 | CZK 42

BIO  

L E I N S A M E N  C R A C K E R  A  EV SPUREN VON N

Organic linseed crackers  · Cracker ai semi di lino biologici 
Bio lenmag keksz  · Krekry z bio lněného semínka

€ 3,90
CHF 4,10 | HUF 1.770 | CZK 109

BIO  

E R D N Ü S S E  E  EV SPUREN VON H

Peanuts · Arachidi · Földimogyoró · Arašídy
€ 2,50

CHF 2,60 | HUF 1.130 | CZK 70
 

P R I N G L E S  O R I G I N A L  A € 3,40
CHF 3,60 | HUF 1.540 | CZK 95

 

  Genuss

 PLUS

SW EE T  &  S A LT Y  ·  D O LCE  &  S A L ATO ·  ÉD ES  ÉS  S ÓS  ·  SL A D KÉ  A  SL A N É

* Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.
* Not suitable for children under the age of 3.
* Non adatto a bambini con meno di 3 anni.
* 3 éven aluli gyermekek számára nem ajánlott.
* Nevhodné pro děti do 3 let.

M O H N K I P F E R L  A C G  EV SPUREN VON FH

+ 
Heißgetränk nach Wahl

P R E M I U M  S A N D W I C H  N A C H  W A H L

+ 
Almdudler 0,35 l oder Mineralwasser  0,5 l 

+ 
Manner Schnitten AFH, Erdnüsse EH oder Snickers CEFG EV SPUREN VON H

Regulärer Kombipreis: € 5,60

VOLLEI 
(FREILAND)
aus EU

KÄSE

JAUSEN
PACKERL

GÜNSTIGER

1,00um 
€

MIT VORTEILSCARD

VORTEILSCARD
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  Genuss

 PLUS



Alkoholfrei

V Ö S L A U E R  prickelnd | still 0,5 l
Mineral water sparkling | still · Acqua minerale frizzante | liscia
Ásványvíz szénsavas | szénsavmentes · Minerální voda perlivá | neperlivá

€ 3,50
CHF 3,70 | HUF 1.590 | CZK 98

M U R E L L I  A P F E L- B I R N E - L I M O  0,5 l
Apple & pear · Mela & pera · Alma és körte · Jablko a hruška

€ 3,90
CHF 4,10 | HUF 1.770 | CZK 109

TIPP

A L M D U D L E R  0,35 l
Herb lemonade · Limonata alle erbe · Gyógynövényes limonádé · Bylinková limonáda

€ 3,90
CHF 4,10 | HUF 1.770 | CZK 109

C O C A - C O L A  |  Z E R O *  0,33 l € 3,90
CHF 4,10 | HUF 1.770 | CZK 109

R A U C H  E I S T E E  P F I R S I C H  0,33 l
Peach ice tea · Tè freddo alla pesca · Őszibarackos jeges tea · Ledový čaj broskev

€ 3,90
CHF 4,10 | HUF 1.770 | CZK 109

H A S E N F I T  B I O  S A F T  Orange | Apfel naturtrüb 0,25 l
Orange juice | cloudy apple juice · Succo d’arancia | succo di mela naturale
Narancslé | almalé, szűretlen · Pomerančový džus | jablečný džus přirozeně zakalený

€ 4,10
CHF 4,30 | HUF 1.860 | CZK 115

BIO

B Ä R N S T E I N  Dirndl & Grüner Kaffee 0,33 l
Cornelian cherry & green coffee · Bevanda a base di corniolo e caffè verde 
Som és zöld kávé · Dirndl a zelená káva

€ 4,50
CHF 4,70 | HUF 2.040 | CZK 126

M A K A V A  D E L I G H T E D  I C E  T E A  0,33 l
Organic Makava delighted ice tea · Tè freddo bio Makava
Bio Makava delighted jeges tea · Bio Makava delighted ice tea

€ 4,50
CHF 4,70 | HUF 2.040 | CZK 126

BIO

N O N-A LCO H O L I C  D R I N KS  ·  B E VA N D E A N A LCO L I CH E 
A LKO H O LM ENTES  I TA LO K ·  N E A LKO H O L I CKÉ  N Á P OJ E

* enthält eine Phenylalaninquelle · * contains a source of phenylalanine
* contiene una fonte di fenilalanina · * fenilalanin-forrást tartalmaz · * obsahuje zdroj fenylalaninu 

Fruchtige 
Erfrischung

Alle Infos und Bedingungen auf 
oebb.at/vorteilscard

HEUTE. FÜR MORGEN. FÜR UNS.

50 % zahlen,
100 % Komfort.
-50 % auf ÖBB Standard-Tickets 
-50% auf Sitzplatzreservierungen

VORTEILSCARD COMFORT

€ 86,-um 
nur

Jetzt 
neu!
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+ € 0,50 | + CHF 0,60 | + HUF 230 | + CZK 14

Flaschenpfand beim Kauf zum Mitnehmen
Bottle desposit when purchased for take-away
Per il vuoto a rendere per aquisti d‘ asporto 
Elvitel esetén palackonként betétdíjat számítunk fel 
Záloha na láhev při nákupu s sebou

FÜR DIE UMWELT: MEHRWEG

FÜR DIE UMWELT: MEHRWEG



Weißwein Entspannt
genießen

Rotwein

D O N ’ S  B I O - S T I F T E R L  
G R Ü N E R  V E LT L I N E R O  0,25 l
Qualitätswein, Niederösterreich

€ 5,30
CHF 5,50 | HUF 2.400 | CZK 148

BIO

W I E N E R  G E M I S C H T E R  S A T Z O  0,375 l
Mayer am Pfarrplatz, Wien

€ 17,50
CHF 18,10 | HUF 7.910 | CZK 489

C H A R D O N N AY O  0,375 l
Hannes Sabathi, Gamlitz, Südsteiermark

€ 14,40
CHF 14,90 | HUF 6.510 | CZK 402

D O N ’ S  B I O - S T I F T E R L  
B L A U E R  Z W E I G E LT O  0,25 l
Qualitätswein, Niederösterreich

€ 5,30
CHF 5,50 | HUF 2.400 | CZK 148

BIO

C U V É E  D E B U T O  0,375 l
Auer, Höflein, Carnuntum

€ 20,20
CHF 20,90 | HUF 9.140 | CZK 564

B L A U F R Ä N K I S C H  C L A S S I C O  0,375 l
YBI, Horitschon

€ 22,40
CHF 23,10 | HUF 10.130 | CZK 625

BIO

W H ITE  W I N E  ·  V I N O B I A N CO ·  FEH ÉR B O R ·  B Í LÉ  V Í N O

Informationen zum aktuellen 
Angebot, zu Reservierung im Bord- 

restaurant und für Gruppen und vieles 
mehr – einfach, online, barrierefrei.

R ED W I N E  ·  V I N O ROS S O ·  VÖ RÖSB O R ·  ČERV EN É  V Í N O

Bier
B EER  ·  B I R R A ·  S Ö R ·  P I VO

G Ö S S E R  M Ä R Z E N A  0,5 l
Lager · Birra Lager · Lager sör · Ležák

€ 4,80
CHF 5,00 | HUF 2.170 | CZK 134

P U N T I G A M E R A  0,33 l
Lager · Birra Lager · Lager sör · Ležák

€ 4,50
CHF 4,70 | HUF 2.040 | CZK 126

G Ö S S E R  N A T U R R A D L E R A  0,5 l
Beer with lemonade · Birra radler · Limonádés sör · Pivo s limonádou

€ 4,80
CHF 5,00 | HUF 2.170 | CZK 134

G Ö S S E R  N A T U R G O L D  A L K O H O L F R E I A  0,5 l
Non-alcoholic · Analcolica · Alkoholmentes · Nealkoholické

€ 4,80
CHF 5,00 | HUF 2.170 | CZK 134

E D E L W E I S S  H O F B R Ä U  W E I Z E N B I E R A  0,5 l
Wheat beer · Birra Weizen · Búzasör · Pšeničné pivo

€ 5,10
CHF 5,30 | HUF 2.310 | CZK 143

G Ö S S E R  B I O  S T O F F  A  0,33 l
Organic speciality beer · Birra bio · Bio speciális sör · Bio pivní specialita

€ 4,60
CHF 4,80 | HUF 2.080 | CZK 129

BIO

S C H L A D M I N G E R  B I O  Z W I C K L A  0,5 l
Organic Zwickl beer · Birra Bio Zwickl · Bio Zwickl sör · Bio nefiltrovaný ležák typu Zwickl

€ 5,00
CHF 5,20 | HUF 2.260 | CZK 140

BIO

G E N U S S A U F S C H I E N E . A T

FÜR DIE UMWELT: MEHRWEG

+ € 0,50 | + CHF 0,60 | + HUF 230 | + CZK 14

Flaschenpfand beim Kauf zum Mitnehmen
Bottle desposit when purchased for take-away
Per il vuoto a rendere per aquisti d‘ asporto 
Elvitel esetén palackonként betétdíjat számítunk fel 
Záloha na láhev při nákupu s sebou

FÜR DIE UMWELT: MEHRWEG



Spirituosen
SP I R ITS  ·  SU PER A LCO L I C I  ·  SZESZES  I TA LO K ·  L I H OV I N Y

Prickelnder
Genuss

P R E M I U M  S I N G L E  M A LT  W H I S K Y  5 cl
Destillerie Peter Affenzeller

€ 8,40
CHF 8,70 | HUF 3.800 | CZK 235

W H I T E  S W A N  V O D K A  5 cl
Destillerie Peter Affenzeller

€ 8,40
CHF 8,70 | HUF 3.800 | CZK 235

E D E L B R A N D  Z W E T S C H K E  |  M A R I L L E  5 cl
Destillerie Peter Affenzeller
Edelbrand plum, apricot · Edelbrand susino, albicocca
Párlatok szilva, sárgabarackt · Pálenka slivovice,  meruňka

€ 8,40
CHF 8,70 | HUF 3.800 | CZK 235

J Ä G E R M E I S T E R  2 cl
Herb liqueur · Liquore alle erbe · Gyógynövény likőr · Bylinkový likér

€ 6,00
CHF 6,20 | HUF 2.720 | CZK 168

Sekt

D O N  G R A N D E  C U V É E  B R U T O  0,2 l
Sektkellerei Kattus, Wien

€ 11,60
CHF 12,00 | HUF 5.250 | CZK 324

SPA R KL I N G W I N E  ·  PROSECCO ·  PE ZS G Ő K ·  SEK T

Kaffee & Tee

E S P R E S S O
Espresso · Espresso · Eszpresszó · Espresso

€ 2,90
CHF 3,00 | HUF 1.320 | CZK 81

V E R L Ä N G E R T E R
Americano · Lungo · Hosszú kávé · Lungo

€ 4,00
CHF 4,20 | HUF 1.810 | CZK 112

D O P P E LT E R  E S P R E S S O  |  G R O S S E R  B R A U N E R
Double espresso | Großer Brauner Viennese speciality coffee 
Espresso doppio | Großer Brauner, caffè speciale austriaco 
Dupla eszpresszó | Dupla eszpresszó tejje · Dvojité espresso | káva s mlékem

€ 5,10
CHF 5,30 | HUF 2.310 | CZK 143

M E L A N G E G  |  C A P P U C C I N O G

Coffee with foamed milk | cappuccino · Melange | cappuccino
Melange | cappuccino · Melange | cappuccino

€ 4,10
CHF 4,30 | HUF 1.860 | CZK 115

K A F F E E  K A R A M E L L
Karamell-Likör aus der Destillerie Puchas
Caramel coffee | caramel liqueur · Caffè al caramello | liquore al caramello
Karamellás kávé | karamell likőr · Karamelová káva | karamelový likér

€ 5,90
CHF 6,10 | HUF 2.670 | CZK 165

TIPP

H E I S S E  S C H O K O L A D E G

Organic hot chocolate · Cioccolata calda bio · Bio forró csokoládé · Bio horká čokoláda
€ 4,10

CHF 4,30 | HUF 1.860 | CZK 115
BIO

T E E
Schwarz | Grün | Früchte | Kräuter | Pfefferminz | Ingwer-Zitrone
Organic tea: black | green | fruit | herbs | peppermint | lemon and ginger
Tè bio: nero | verde | frutta | erbe aromatiche | menta piperita | zenzero-limone
Bio tea: fekete | zöld | gyümölcsös | gyógytea | borsmenta | gyömbéres-citromos
Bio čaj: černý | zelený | ovocný | bylinkový | mátový | zázvorovo-citrónový

€ 4,00
CHF 4,20 | HUF 1.810 | CZK 112

BIO

CO FFEE  &  TE A  ·  C A FFÈ  &  TÈ  ·  K ÁV É  ÉS  TE A  ·  K ÁVA A  Č A J

OATLY HAFERDRINK
als vegane Alternative zu Milch
Oatly oat drink as a vegan alternative to dairy milk
Bevanda all‘avena Oatly come alternativa vegana al latte
Oatly zabital a tej vegán alternatívájaként
Ovesný nápoj Oatly jako veganská alternativa mléka

Kaffee / Coffee: Co2 neutral.  
www.climatepartner.com

Kaffee, natura Tee & Kakao: Fairtrade-zertifiziert und  
von Fairtrade-Produzenten angebaut. www.fairtrade.at
Coffee, Alnatura Tea & cocoa: Fairtrade certified and  
sourced from Fairtrade producers. www.info.fairtrade.net

  Vegan –
Natürlich
 am Zug



Preise inklusive aller Abgaben. Fremdwährungen werden nur in der jeweiligen Landeswährung des aktuellen Zuglaufes akzeptiert. 200 € und 500 € Scheine werden nicht angenommen, 
bargeldlose Bezahlung wird bevorzugt. · Prices include all taxes. Foreign currencies are only accepted in the respective national currency of the respective country of travel. € 200 
and € 500 notes are not accepted; cashless payment is preferred. · I prezzi si intendono imposte incluse. Le valute straniere vengono accettate esclusivamente nella corrispondente 
valuta nazionale della corsa del treno di volta in volta attuale. Non si accettano banconote da 200 € e 500 €; si prediligono i pagamenti senza contanti. · Az árak minden adót 
tartalmaznak. Külföldi valutát csak az adott vonatjárat nemzeti valutájában fogadunk el. A 200 € és 500 € bankjegyeket nem fogadjuk el, a készpénzmentes fizetést részesítjük 
előnyben. ·Ceny jsou uvedeny včetně všech poplatků. Cizí měna je přijímána pouze v příslušné národní měně aktuální trasy vlaku. Nepřijímáme bankovky v hodnotě 200 € a 500 €, 
upřednostňujeme platby kartou.

Impressum don boardservice GmbH, Karl-Popper-Strasse 2B/Top 9, 6. Stock, 1100 Wien

202324004

Firma, UW-Nr. xxx

produziert nach den Richtlinien des
Österreichischen Umweltzeichens,
Print Alliance HAV Produktions GmbH, UW-Nr. 715MUSTER

Details zur Herkunft unserer Produkte, zu Inhaltsstoffen und Nährwerten bietet unsere Website. · Please refer to our website to find out more about where our 
products come from, ingredients and nutritional values. · Sul nostro sito web trova tutti i dettagli sulla provenienza dei nostri prodotti, sugli ingredienti e sui valori 
nutrizionali. · A termékeink eredetéről, az összetevőkről és a tápértékekről részletesen tájékozódhat honlapunkon. · Podrobnosti o původu našich produktů, o složení 
a výživových hodnotách najdete na našich webových stránkách.

BIO Alle Zutaten aus biologischer Landwirtschaft
All ingredients of organic origin 
Tutti gli ingredienti provengono da agricoltura biologica 
Az összes hozzávaló biogazdálkodásból származik  
Všechny suroviny z biologického zemědělství

Vegan
Vegan · Vegan · Vegán · Veganské
Vegetarisch · 
Vegetarian · Vegetariano · Vegetáriánus · Vegetariánské

Glutenfrei 
Gluten free · Senza glutine · Gluténmentes · Bez lepku
Laktosefrei
Lactose free · Senza lattosio · Laktózmentes · Bez laktózy

Schweinefleisch
Pork · Maiale · Sertéshús · Vepřové maso

Würzig/scharf
Spicy/hot · Speziato/piccante · Pikáns/csípős · Kořeněné/ostré

A Glutenhaltiges Getreide · Cereal containing gluten 
Cereali contenenti glutine · Gluténtartalmú gabona  
Obilovina obsahující lepek

B Krebstiere · Crustaceans · Crostacei · Rákfélék · Korýši
C Eier · Eggs · Uova · Tojás · Vejce
D Fisch · Fish · Pesce · Hal · Ryby
E Erdnüsse · Peanuts · Arachidi · Földimogyoró · Arašídy
F Soja · Soya · Soia · Szója · Sója
G Milch oder Laktose · Dairy or lactose · Latte o lattosio

Tej vagy laktóz · Mléko nebo laktóza
H Schalenfrüchte · Nuts · Frutta a guscio · Hüvelyesek

Skořápkové plody
M Senf · Mustard · Senape · Mustár · Hořčice
N Sesam · Sesame · Sesamo · Szezámmag · Sezam
O Sulfite · Sulphites · Solfiti · Szulfitok · Siřičitany
P Lupinen · Lupins · Lupini · Csillagfürt · Vlčí bob
R Weichtiere · Molluscs · Molluschi · Puhatestűek · Měkkýši

Info
G O O D TO KN OW

UNSER ESSEN: 
WO’S HERKOMMT

Mit der Initiative GUT ZU WISSEN, WO UNSER 

ESSEN HERKOMMT setzen wir ein Zeichen 

und machen Ihnen die Herkunft von 

Fleisch, Milch und Milchprodukten,  

Eiern und Eiprodukten sowie die  

Haltungsform der Legehennen transparent 

und auf den ersten Blick erkennbar.

 DIE ZIELE DER INITIATIVE GUT ZU WISSEN
•    mehr Wertschöpfung für österreichische Betriebe

• mehr Wahlfreiheit durch Transparenz

•  Bewusstseinsbildung für das Thema Herkunft

•  mehr regionale Produkte in den Profi-Küchen

•   CO2-Einsparung durch kürzere Transportwege

• weniger Importe 

SCAN MICH und entdecke die  
GUT ZU WISSEN-Leuchtturmprojekte
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DIE HERKUNFTSKENNZEICHNUNG
 IN GEMEINSCHAFTSVERPFLEGUNG UND GASTRONOMIE 
EINE INITIATIVE DER LANDWIRTSCHAFTSKAMMER ÖSTERREICH WWW.GUTZUWISSEN.CO.AT
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Gut zu Wissen!
Freiwillige Herkunftskennzeichnung von 
Fleisch, Eiern und Milchprodukten
Voluntary origin labelling of meat, 
eggs and dairy products 
Indicazione volontaria della provenien-
za di carne, uova e prodotti caseari 
A hús, a tojás és a tejtermékek önkén-
tes eredetmegjelölése 
Dobrovolné označování původu masa, 
vajec a mléčných výrobků



Das Beste kommt 
zum Schluss

M I L C H R A H M
S T R U D E L
Milchrahmstrudel ist ein Klassiker der Wiener 
Mehlspeisküche, der eigentlich mehr in Milch 
gekocht, als gebacken wird. Einfach köstlich.

BIO

G E N U S S A U F S C H I E N E . A T


